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Der neue Himmel und die neue Erde
1Und ich sah einen neuen Himmel und eine
neue Erde; denn der erste Himmel und die
erste Erde sind vergangen, und das Meer
ist nicht mehr.2Und ich, Johannes, sah die
heilige  Stadt,  das  neue  Jerusalem,  von
Gott  aus  dem  Himmel  herabkommen,
bereitet wie eine geschmückte Braut für
ihren  Mann.3Und  ich  hörte  eine  große
Stimme von dem Thron, die sprach: Siehe
da, die Hütte Gottes bei  den Menschen!
Und er  wird bei  ihnen wohnen,  und sie
werden sein Volk sein, und er selbst, Gott
mit  ihnen,  wird  ihr  Gott  sein;4und  Gott
wird  abwischen  alle  Tränen  von  ihren
Augen, und der Tod wird nicht mehr sein,
noch  Leid  noch  Geschrei  noch  Schmerz
wird  mehr  sein;  denn  das  Erste  ist
vergangen.5Und der auf  dem Thron saß,
sprach: Siehe, ich mache alles neu! Und er
spricht zu mir: Schreibe; denn diese Worte
sind wahrhaftig und gewiss!6Und er sprach
zu mir: Es ist geschehen. Ich bin das A und
das O, der Anfang und das Ende. Ich will
dem Durstigen geben von dem Brunnen
des  lebendigen  Wassers  umsonst.7Wer
überwindet, der wird es alles ererben, und
ich werde sein Gott sein, und er wird mein
Sohn  sein.8Die  Feiglinge  aber  und
Ungläubigen  und  Gräueltäter  und
Totschläger  und  Unzüchtigen  und
Zauberer  und  Götzendiener  und  alle
Lügner, deren Teil wird sein in dem Pfuhl,
der mit Feuer und Schwefel brennt; das ist
der zweite Tod.
Das neue Jerusalem
9Und es kam zu mir einer von den sieben
Engeln,  die  die  sieben  Schalen  hatten,
gefüllt mit den letzten sieben Plagen, und

آسمان و زمین جدید
1و دیدم آسمانی جدید و زمینی جدید،چون که آسمان

اولّ و زمین اولّ درگذشت و دریا دیگر نمیباشد.2و
شهر مقدسّ اورشلیم جدید را دیدم که از جانب خدا از
آسمان نازل میشود، حاضر شده چون عروسی که
برای شوهر خود آراسته است.3و آوازی بلند از آسمان
شنیدم که میگفت: اینک، خیمهٔ خدا با آدمیان است و
بـا ایشـان سـاکن خواهـد بـود و ایشـان قـوم هـای او
خواهند بود و خودِ خدا با ایشان خدای ایشان خواهد
بود.4و خدا هر اشکی را از چشمان ایشان پاک خواهد
کرد. و بعد از آن موت نخواهد بود و ماتم و ناله و درد
دیگـــر رو نخواهـــد نمـــود زیـــرا کـــه چیزهـــای اولّ
درگذشت.5و آن تخت نشین گفت: الحال همهچیز را نو
میسازم. و گفت: بنویس، زیرا که این کلام امین و
راست است.6باز مرا گفت: تمام شد! من الف و یا و
ابتدا و انتها هستم. من به هر که تشنه باشد، از چشمه
آب حیات، مفت خواهم داد.7و هر که غالب آید، وارث
همهچیز خواهد شد، و او را خدا خواهم بود و او مرا
پسر خواهد بود.8لکن ترسندگان وبیایمانان و خبیثان و
ــان و جــادوگران و بتپرســتان و جمیــع قــاتلان و زانی
دروغگویان، نصیب ایشان در دریاچه افروخته شده به

آتش و کبریت خواهد بود. این است موت ثانی.
اورشليم جديد از آسمان

9و یکی از آن هفت فرشته که هفت پیاله پرُ از هفت

بلای آخرین را دارند، آمد و مرا مخاطب ساخته، گفت:
بیا تا عروس منکوحه برّه را به تو نشان دهم.10آنگاه
مرا در روح، به کوهی بزرگِ بلند برد و شهر مقدسّ
اورشلیم را به من نمود که از آسمان از جانب خدا
نــازل میشــود،11و جلال خــدا را دارد و نــورش ماننــد
جواهر گرانبها، چون یشم بلورین.12و دیواری بزرگ و
ــا ــر ســر دروازهه ــد دارد و دوازده دروازه دارد و ب بلن
دوازده فرشته و اسمها بر ایشان مرقوم است که
نامهای دوازده سبط بنیاسرائیل باشد.13از مشرق سه
دروازه و از شمال سه دروازه و از جنوب سه دروازه
و از مغرب سه دروازه.14و دیوار شهر دوازده اساس
دارد و بر آنها دوازده اسم دوازده رسول برّه است.15و
آن کس که با من تکلمّ میکرد، نی طلا داشت تا شهر
و دروازههـایش و دیـوارش را بپیمایـد.16و شهـر مربـّع
است که طول و عرضش مساوی است و شهر را به
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redete mit mir und sprach: Komm, ich will
dir  die  Frau  zeigen,  die  Braut  des
Lammes.10Und er führte mich hin im Geist
auf  einen  großen  und  hohen  Berg  und
zeigte  mir  die  große  Stadt,  das  heilige
Jerusalem, herabkommen aus dem Himmel
von  Gott,11die  hatte  die  Herrlichkeit
Gottes.  Und  ihr  Licht  war  gleich  dem
alleredelsten Stein, einem Jaspis, klar wie
Kristall.12Und  sie  hatte  eine  große  und
hohe Mauer und hatte zwölf Tore und auf
den Toren zwölf Engel, und Namen darauf
geschrieben, nämlich die Namen der zwölf
Stämme  der  Kinder  Israel.13Vom  Osten
drei  Tore,  vom  Norden  drei  Tore,  vom
Süden  drei  Tore,  vom  Westen  drei
Tore.14Und  die  Mauer  der  Stadt  hatte
zwölf  Grundsteine und auf ihnen Namen
der zwölf Apostel des Lammes.15Und der
mit mir redete, hatte ein goldenes Rohr,
damit  er  die  Stadt  und  ihre  Tore  und
Mauer messe.16Und die Stadt ist viereckig
angelegt, und ihre Länge ist so groß wie
die Breite. Und er maß die Stadt mit dem
Rohr:  zwölftausend  Stadien.  Die  Länge
und die Breite und die Höhe der Stadt sind
gle ich. 1 7 Und  er  maß  ihre  Mauer,
hundertvierundvierzig  Ellen,  nach
Menschenmaß,  das  der  Engel  hat.18Und
der Bau ihrer Mauer war aus Jaspis und
die Stadt aus reinem Gold, gleich reinem
Glas.19Und die Grundsteine der Mauer um
die  Stadt  waren geschmückt  mit  allerlei
Edelsteinen.  Der  erste  Grund  war  ein
Jaspis, der zweite ein Saphir, der dritte ein
Chalzedon,  der  vierte  ein  Smaragd,20der
fünfte  ein  Sardonyx,  der  sechste  ein
Sarder,  der  siebte  ein  Chrysolith,  der
achte ein Beryll, der neunte ein Topas, der

آن نی پیموده، دوازده هزار تیر پرتاب یافت و طول و
عرض وبلندیاش برابر است.17و دیوارش را صد و چهل
و چهـــار ذراع پیمـــود، موافـــق ذراع انســـان، یعنـــی
فرشته.18و بنای دیوار آن از یشم بود و شهر از زر
خالص چون شیشه مصفّی بود.19و بنیادِ دیوارِ شهر به
هر نوع جواهر گرانبها مزینّ بود که بنیاد اولّ، یشمو
دوم، یــاقوت کبــود و ســوم، عقیــق ســفید و چهــارم،
زمرّد20و پنجم، جزع عقیقی و ششم، عقیق و هفتم،
زَبرَجَد و هشتم، زمرّد سِلقی و نهم، طوپاز و دهم،
عقیق اخَضَر و یازدهم، آسمانجونی و دوازدهم، یاقوت
بود.21و دوازده دروازه، دوازده مروارید بود، هر دروازه
از یک مروارید و شارعِ عام شهر، از زر خالص چون
شیشه شفّاف.22و در آن هیچ قدس ندیدم زیرا خداوند
خـدای قـادر مطلـق و بـرّه قـدس آن اسـت.23و شهـر
احتیاج ندارد که آفتاب یا ماه آن را روشنایی دهد زیرا
کــه جلال خــدا آن را منــورّ میســازد و چراغــش بــرّه
ــود و ــد ب ــورش ســالک خواهن ــا در ن اســت.24و امّته
پادشاهان جهان، جلال و اکرام خود را به آن خواهند
درآورد.25و دروازههایش در روز بسته نخواهد بود زیرا
که شب در آنجا نخواهد بود.26و جلال و عزّت امّتها را
به آن داخل خواهند ساخت.27و چیزی ناپاک یا کسی که
مرتکب عمل زشت یا دروغ شود، هرگز داخل آن
نخواهد شد، مگر آنانی که در دفتر حیات برّه مکتوبند.
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zehnte  ein  Chrysopras,  der  elfte  ein
Hyazinth, der zwölfte ein Amethyst.21Und
die zwölf Tore waren zwölf Perlen, und ein
jedes  Tor  war  aus  einer  einzigen  Perle;
und  der  weite  Platz  der  Stadt  war  aus
reinem  Gold  wie  durchscheinendes
Glas.22Und ich sah keinen Tempel  darin;
denn der HERR, der allmächtige Gott, ist
ihr Tempel, und das Lamm.23Und die Stadt
bedarf  keiner  Sonne  noch  des  Mondes,
dass  s i e  i h r  sche inen ;  denn  d ie
Herrlichkeit  Gottes  erleuchtet  sie,  und
ihre  Leuchte  ist  das  Lamm.24Und  die
Völker,  die  da selig  werden,  wandeln in
ihrem  Licht;  und  die  Könige  auf  Erden
werden  ihre  Herr l i chke i t  in  s ie
bringen.25Und  ihre  Tore  werden  nicht
geschlossen am Tag; denn es wird keine
N a c h t  s e i n . 2 6 U n d  m a n  w i r d  d i e
Herrlichkeit und die Ehre der Völker in sie
bringen.27Und  nichts  Unreines  wird
hineinkommen  und  keiner,  der  Gräuel
ausübt  oder  lügt,  sondern  nur,  die
geschrieben sind in dem Lebensbuch des
Lammes.


